
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer l’article.
Lea y comprenda por completo este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• 

• 

• 

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET
¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
Visit www.lowes.com for more information./Pour en savoir plus, visitez le site www.lowes.com./Visite www.lowes.com para obtener más información.

Printed in China
Imprimé en Chine
Impreso en China 

ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0127122

MODEL/MODÈLE/MODELO #ZDL1093-ZJ0001

POWER PACK STAND
SUPPORT POUR BLOC

D’ALIMENTATION
SOPORTE DE BLOQUE DE

 ALIMENTACIÓN

CAUTION/ATTENTION/PRECAUCIÓN

• 

• 

• 

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
For use with low-voltage landscape lighting systems only./Convient uniquement aux systèmes d’éclairage pour aménagement paysager à basse tension./Para 
usar únicamente con sistemas de iluminaciòn para el jardín de bajo voltage.
DO NOT install power pack stand with missing or damaged parts./N’installez PAS le support pour bloc d’alimentation s’il y a des pièces manquantes ou 
endommagées./NO haga funcionar ni instale una lámpara si falta alguna pieza o si estas están dañadas.
To reduce the risk of injury of product damage,do not install power pack on power pack stand before the stand is securely mounted to the ground./Afin de réduire 
les risques de blessure et de dommage matériel, n’installez PAS le bloc d’alimentation sur le support si ce dernier n’est pas bien fixé au sol./Para reducir 
el riesgo de lesions o daño al producto, no instale el bloque de alimentaciòn en una base para bloque de alimentación antes de que esta esté firmemente 
montada al suelo.

            

®

Thank you for purchasing this Portfolio product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead of 
putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 1-800-643-0067, 8 a.m. - 8 p.m.,
EST, Monday - Sunday.  

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article Portfolio. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler l’article sans 
tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, recherchez le 
numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Si l’article n’est plus en vente, ou si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 800 643-0067, 
entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au dimanche.

Gracias por comprar este producto Portfolio. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto 
en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-643-0067, de lunes a 
domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.  

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

WARRANTY/GARANTIE/GARANTÍA
This fixture is warranted to be free from defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of original purchase. Call 1-800-643-0067 to  
obtain a Return Authorization number and further instructions. The manufacturer will be liable for the replacement of the defective item and will not be liable 
for any other loss, damage, or injury which is caused by the product./Ce luminaire est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pour une 
période de un (1) an à compter de la date d’achat originale. Composez le 1 800 643-0067 pour obtenir un numéro d’autorisation de retour et des  
instructions supplémentaires. Le fabricant est responsable de remplacer l’article défectueux, mais n’est pas responsable des pertes, des dommages, des 
frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par l’article./ Esta lámpara está garantizada para no presentar defectos en los materiales ni en la mano 
de obra por un período de uno (1) año a partir de la fecha de compra original. Llame al 1-800-643-0067 para obtener un número de autorización de  
devolución y otras instrucciones. El fabricante será responsable por el reemplazo del artículo defectuoso y no será responsable por ninguna pérdida, daños 
o lesiones causadas por el producto.

Clean the lens, lamp head and lamp stand regularly with a non-abrasive cleaner. Warning: Always make sure the flood light is unplugged and completely 
cool before attempting to clean it./Nettoyez les lentilles, la tête de la lampe et le support de la lampe régulièrement avec un nettoyant non abrasif. 
Avertissement : Assurez-vous toujours que le projecteur est débranché et complètement refroidi avant de le nettoyer./Limpie regularmente la lente, el 
cabezal y el soporte de la lámpara con un limpiador no abrasivo. Advertencia: siempre asegúrese de que el reflector esté desenchufado y 
completamente frío antes de intentar limpiarla.

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list. If any part is missing or damaged, do 
not attempt to assemble the product.
Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste. S’il y a des 
pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete. No 
intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. 

Estimated Assembly Time: 10 minutes
Temps d’assemblage approximatif : 10 minutes.
Tiempo estimado de ensamblaje: 10 minutosPortfolio® is a registered trademark of LF, LLC. All rights reserved.

Portfolio® est une marque de commerce déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.
Portfolio® es una marca registrada de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

This product is not a toy and must not be operated by children./Cet article n’est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par des enfants./Este producto no es un 
juguete y los niños no deben utilizarlo.
Do not submerge in water.The product can be damaged./N’immergez pas l’article dans de l’eau; vous risqueriez de l’endommager./No lo sumerja en agua, ya 
que puede dañar el producto.
Do not repair or modify this product./Ne tentez pas de réparer ou de modifier l’article./No repare ni modifique este producto.

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/OUTILS NÉCESSAIRES (NON INCLUS)/HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN):

PH19327

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE
ACCIÓN CORRECTIVA

The light does not turn on at 
night.
Le luminaire ne s’allume pas la
nuit.
La luz no se enciende al 
anochecer. 

1.Make sure the transformer is plugged in and turned on./
   Assurez-vous que le transformateur est branché et 
   qu’il est en marche./Asegúrese de que el transformador 
   esté enchufado y encendido.
2.Make sure the contact pins pierce the wire insulation 
   and make proper contact with the wire./Assurez-vous 
   que les broches de contact touchent la gaine 
   protectrice du fil et que le contact entre les deux est 
   adéquat./Asegúrese de que las clavijas de contacto 
   perforen el aislamiento del cable y hagan el contacto 
   adecuado con el cable.

1.The transformer is not plugged in or turned on./Le 
   transformateur n’est pas branché ou n’est pas en 
   marche./El transformador no está enchufado o 
   encendido.
2.Fixture connector is not properly installed 
   on the low voltage cable./Le connecteur pour 
   luminaire n’est pas correctement installé sur le 
   câble à basse tension./El conector de la lámpara 
   no está instalado correctamente en el cable de 
   bajo voltaje.
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PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

x 2 x 2

x 1

x 1

x 3

A B

B B

B

C

C

21

INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA 
INSTALACIÓN

A

A

A

3 4
HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS

AA BB
BB

BB

A

Adjust the bolts(BB) to match the distance between the keyhole 
slots on the back of the power pack (not included). Loosen the 
wing nuts on the bolts(BB)and slide to desired distance,then 
re-tighten wing nuts.
Ajustez les écrous (BB) de façon à ce que l’espacement 
corresponde à la distance entre les encoches en trou de serrure 
situées à l’arrière du bloc d’alimentation (non inclus). Desserrez 
les écrous à oreilles des boulons (BB) pour les faire glisser à la 
distance désirée, puis resserrez les écrous à oreilles.
Ajuste los pernos (BB) para que coincidan con la distancia entre l
as ranuras con forma de cerradura en la parte posterior del 
transformador (no se incluye). Suelte las tuercas mariposa de 
los pernos (BB) y deslícelos a la distancia deseada y luego 
vuelva a apretar las tuercas mariposa.

Hang the power pack (not included) on the bolts(BB). Make
sure power pack (not included) is tight against the back 
panel (A) before using it.
Accrochez le bloc d’alimentation (non inclus) aux boulons (BB). 
Avant d’utiliser le bloc d’alimentation (non inclus), assurez-vous 
qu’il est bien serré contre le panneau arrière (A).
Cuelgue el transformador (no se incluye) de los pernos (BB). 
Asegúrese de que el transformador (no se incluye) esté firme 
en el panel posterior (A) antes de usarlo.  

(Preassembled)
(Préassemblé)
(Preensamblado)

AA




